
Santa Maria del Taro

U V™ntu de Tramunta@na1 e u Sû

U V™ntu de Tramunta@na e u Sû in giurnu i tacàu lîte: ün u vur™
ésse ciü førte del âtru, quande i l an üstu in viagiatû ch'u vegnîva avanti

cun u capøttu. I dùi tacalîta i l an decî§u2 che l êra u ciü førte qu™llu ch'u

fâva levâ u capøttu au viagiatû per prümmu.

U V™ntu l à cumensàu a tirâ førte, ma ciü u tirâva førte, ciü u

viagiatû u se serâva u capøttu, e cusciü ala fin u pôveru V™ntu u l à

lasciàu p™rde. U Sû, alûra, l ™ vegnìu fpra in sê e, døppu, u viagiatû, ch'u

sentîva câdu, u s'™ levàu u capøttu. E a Tramunta@na, alûra, a l'à üstu

che u Sû l!™ ciü førte ca lê.

A t'™ piasciüa a fôla? A vur™mmu turna sentî?

Nota!1!-!in trascrizione ortografica indichiamo la sequenza @n /˙n/ in quanto
assai frequente, ma va avvertito che in questo dialetto non è esclusiva: come si può
sentire dal sonoro, si alterna assai spesso con un semplice n /n/.

Nota!2!-!italianismo: in questo dialetto, (z, Z) intervocalici sono diventati /s, S/,
come si può sentire da «piaciuta» nelle domande finali.


